
Stanovisko Výboru regionů Rozvoj evropského rozměru v oblasti sportu 

(2012/C 9/14) 

VÝBOR REGIONŮ 

— zdůrazňuje, že místní a regionální orgány odjakživa uznávají a využívají výchovnou schopnost sportu 
a zahrnují ho do politik v oblasti školství a do opatření zaměřených na zlepšení kvality života občanů, 
a to i pokud jde o zdraví; 

— zvlášť vítá, že Evropská komise zahájila podpůrné činnosti proti podvodům a korupci v oblasti sportu; 

— zdůrazňuje mravní hodnoty sportu, zejména nutnost vychovávat mládež k „umění prohrávat“ a k 
„fair-play“ a vzdělávat v tom zejména trenéry a odborníky, kteří musí jít příkladem, aby se tak 
skoncovalo s nepatřičnými incidenty se špatným výchovným vlivem; 

— zdůrazňuje společenský význam sportovních iniciativ, jako jsou speciální olympiády a paralympiády, 
díky nimž je podporováno sociální začleňování osob se zdravotním postižením, což v různé míře 
přispívá k jejich osobní samostatnosti; 

— navrhuje, aby se v rámci programu celoživotního učení podporovaly inovativní iniciativy týkající se 
fyzické aktivity ve školách, zejména ve věku od 4 do 14 let; 

— žádá, aby se plně využila možnost Evropského fondu pro regionální rozvoj k podpoře sportovní 
infrastruktury a aktivit v oblasti sportu a možnost Evropského sociálního fondu k posílení dovedností 
a zvýšení zaměstnatelnosti pracovníků ve sportovním odvětví.
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Zpravodaj pan Roberto PELLA (IT/ELS), člen zastupitelstva obce Valdengo, radní města Biella 

Odkaz Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů – Rozvoj evropského rozměru v oblasti sportu 

KOM(2011) 12 v konečném znění 

I. POLITICKÁ DOPORUČENÍ 

VÝBOR REGIONŮ 

Všeobecné souvislosti 

1. obecně vítá sdělení Evropské komise Rozvoj evropského 
rozměru v oblasti sportu ( 1 ), které následuje po bílé knize 
o sportu ( 2 ) a které uvádí článek 165 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (SFEU) jako právní základ pro činnost EU. Toto 
sdělení se zabývá 15 prioritami, které jsou sestaveny do 4 hlav­
ních částí, kterými jsou společenská role sportu, hospodářský 
rozměr sportu, organizace sportu a spolupráce se třetími 
zeměmi a mezinárodními organizacemi, pokud jde o sport; 

2. oceňuje, že Evropská komise převzala zásady již obsažené 
v bílé knize o sportu a zdůraznila, že k uskutečnění úspěšné 
strategie musí být koordinována opatření v oblasti sportu 
s opatřeními v souvisejících oblastech: zdraví, vzdělávání, 
odborné přípravy, mládeže, regionálního rozvoje 
a soudržnosti, sociálního začleňování, zaměstnanosti, občanství, 
spravedlnosti, vnitřních věcí, výzkumu, vnitřního trhu 
a hospodářské soutěže; 

3. zdůrazňuje, že článek 165 SFEU obsahuje také zmínku 
o podpůrných opatřeních v oblasti sportu, na jejichž základě 
by Evropská komise bývala mohla zvážit navržení nové struk­
tury výdajů v rámci stávajícího finančního výhledu, například 
program o sportu v EU omezený na dva roky; 

4. zdůrazňuje v souladu s Evropskou komisí, že článek 165 
SFEU uznává specifickou povahu sportu, potvrzenou rovněž 
v judikatuře Soudního dvora Evropské unie, a žádá vypracování 
a uplatňování pravidel EU, jež zohlední specifický charakter 
sportu; 

5. s uspokojením konstatuje, že články 6 a 165 SFEU dávají 
EU pravomoci, pokud jde o podporu, koordinaci a doplňování 
sportovních činností, a tím dávají nový impuls rozvoji evrop­
ského rozměru v oblasti sportu. Evropské činnosti, jež dodržují 
zásadu subsidiarity a respektují nezávislost řídících struktur 

v oblasti sportu, přispívají k evropské přidané hodnotě sportov­
ních iniciativ členských států a místních a regionálních orgánů 
jako prvek stimulující větší dopad činností v oblasti sportu; 

6. zdůrazňuje, že sport a národní, evropské a mezinárodní 
organizace, které ho řídí a upravují (MOV a národní olympijské 
výbory a sportovní svazy, organizace tělesně postižených spor­
tovců, organizace pro místní sporty), mohou účinně přispět 
k dosažení dlouhodobých strategických cílů EU, zejména ke 
strategii Evropa 2020, a k vytvoření nových pracovních příle­ 
žitostí především mezi mládeží; 

7. zdůrazňuje význam sportu pro utváření evropské identity 
a také boj proti rasismu a xenofobii; 

8. oceňuje, že Komise a Rada Evropské unie (Rada) uznávají 
složitost a význam návrhů společných kroků v oblasti sportu 
a neformální spolupráce mezi členskými státy v zájmu zajištění 
pokračující výměny osvědčených postupů a šíření údajů týkají­
cích se dosažených výsledků; 

9. vítá vůli Evropské komise a Rady ( 3 ) podporovat nefor­
mální skupiny expertů v oblasti sportu, které chtějí členské 
státy zřídit a které budou podávat zprávy pracovní skupině 
Rady pro oblast sportu. Požaduje v této souvislosti, aby byli 
v této skupině přítomni zástupci VR; 

10. oceňuje, že GŘ MARKT Evropské komise zadalo nezá­
vislou studii o financování místních sportů v Evropě za účelem 
zhodnocení různých systémů financování (státní, regionální 
a místní financování, příspěvky domácností, příspěvky 
z dobrovolné činnosti, sponzorství, mediální poplatky 
a poplatky od služeb poskytujících hazardní hry on-line 
a další hazardní hry) a že bude také analyzována celá řada 
politik vnitřního trhu, jež mají přímý dopad na zmíněné 
systémy financování. Žádá Komisi, aby do probíhajících studií 
a studií plánovaných v budoucnosti přímo zapojila Výbor 
regionů a místní a regionální orgány jako instituce, které jsou 
buď zakladateli dotčených subjektů, nebo jsou jim velmi blízké;
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( 1 ) KOM(2011) 12 v konečném znění. 
( 2 ) KOM(2007) 391 v konečném znění. 

( 3 ) Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě 
o pracovním plánu Evropské unie v oblasti sportu na období let 
2011–2014.



Úloha místních a regionálních orgánů 

11. má za to, že úloha místních a regionálních orgánů při 
rozvoji evropského rozměru v oblasti sportu je zásadní, neboť 
v mezích svých institucionálních úkolů pomáhají poskytovat 
občanům služby v oblasti sportu, jež se při správní činnosti 
stávají důležitým nástrojem pro usnadnění sociálního začleňo­
vání a boje proti diskriminaci; 

12. zdůrazňuje dále, že místní a regionální orgány mají 
zásadní význam při poskytování finančních zdrojů na sportovní 
činnost a potřebná zařízení. Místní a regionální orgány také ve 
spolupráci se sportovními organizacemi a s územními struktu­
rami národních olympijských výborů (tam, kde takové struktury 
existují) zastávají nezbytnou úlohu spočívající v podněcování 
občanů ke sportovním činnostem. Kromě toho se vyslovuje 
pro to, aby byly v zemích, v nichž takové struktury ještě neexis­
tují, vytvořeny regionální struktury pro sport, které by na regi­
onální úrovni hrály důležitou úlohu při podněcování ke spor­
tovní činnosti a při její podpoře; 

13. připomíná, že místní a regionální orgány provádějí 
nutnou koordinaci všech subjektů nacházejících se na jejich 
území a zapojených v různé míře v oblasti sportu, zejména 
pak podporují sdružování a dobrovolnictví ve sportu; 

14. zdůrazňuje dále, že místní a regionální orgány odjakživa 
uznávají a využívají výchovnou schopnost sportu a zahrnují ho 
do politik v oblasti školství a do opatření zaměřených na zlep­ 
šení kvality života občanů, a to i pokud jde o zdraví; 

15. považuje za podstatné, aby Evropská komise uznala 
autonomii správních struktur v oblasti sportu jakožto zásadní 
pravidlo související s organizací sportu, a pravomoci členských 
států v souladu se zásadou subsidiarity; 

16. považuje rovněž za nezbytné řešit problémy, jako jsou 
případy násilí a netolerance při sportovních událostech, 
a rozhodným a legislativním způsobem řešit nadnárodní prob­
lémy, na které sport v Evropě naráží, jako jsou podvody, mani­
pulace s výsledky zápasů či doping; 

17. vyzývá Evropskou komisi, aby vyhradila mnohem výra­
znější úlohu Výboru regionů, místním a regionálním orgánům, 
národním sportovním organizacím a územním strukturám 
národních olympijských výborů (tam, kde takové struktury exis­
tují) jak ve fázi plánování, tak ve fázi provádění politik v oblasti 
sportu; 

18. zdůrazňuje, že sport má schopnost vytvářet vztahy mezi 
veřejnými institucemi, sdruženími, federacemi, kluby a dalšími 
organizacemi; považuje za nutné vytvářet sítě, které by usnad­
nily a urychlily sdílení poznatků týkajících se sportu a jeho 
společenského dopadu. V tomto smyslu by vytvoření sítí veřej­
ných orgánů pracujících na místní úrovni znamenalo významný 
krok pro rozvoj úlohy obcí ve zvyšování společenského dopadu 
sportu a umožnilo by jim přispět ke zlepšení sportu na 
evropské úrovni; 

19. žádá Komisi, aby při pokračování podpůrných opatření 
na podporu projektů v oblasti sportu nebo programů existují­
cích v různých oblastech, jako je vzdělávání, celoživotní učení, 
veřejné zdraví, mládež, občanství, výzkum, sociální začleňování, 
rovnost žen a mužů, boj proti rasismu, aktivně zapojila VR do 
diskusí, jež budou doprovázet přípravu příštího víceletého 
finančního rámce; 

20. považuje za podstatné, aby Evropská komise již od 
počátku zapojila Výbor regionů, podle návrhů obsažených 
v tomto dokumentu, do všech již probíhajících i budoucích 
přípravných činností a do navrhovaných konkrétních akcí; 

21. navrhuje Evropské komisi, aby podporovala konkrétní 
činnosti pro projekty na podporu a nábor dobrovolníků 
v oblasti sportu, které navrhnou přímo místní a regionální 
orgány, sportovní organizace, územní struktury národních 
olympijských výborů (tam, kde takové struktury existují), 
kluby humanitárních služeb (service clubs) nebo organizace na 
podporu sportu; 

Společenská úloha sportu 

22. oceňuje pozornost, kterou Evropská komise věnuje 
potřebě účinně zamezit dopingu, a to nejen ve vrcholovém 
sportu, ale také v amatérském sportu, kde je stále více rozšířen 
a kde představuje vážný problém ohrožení zdraví; 

23. domnívá se, že účinným opatřením by bylo lépe 
pochopit rozšíření dopingu v amatérském sportu a následně, 
na základě dostupných důkazů, zavést v prvé řadě systematické 
kontroly a intervenční strategie napomáhající snížení používání 
zakázaných dopingových látek v oblasti neprofesionálního 
sportu a poté zpřísnit tresty obdobně k tomu, co se plánuje 
u omamných látek. Tyto kroky by měly být koordinovány 
a zaměřeny na používání a sdílení osvědčených postupů 
v oblasti protidopingových strategií ve všech oblastech. Pokud 
jde o obchodování s dopingovými látkami, požaduje, aby EU 
přistoupila k evropské úmluvě, která uznává celosvětovou roli 
Světové antidopingové agentury (WADA) v boji proti dopingu; 

24. podtrhuje problém rozdílných lhůt ve sportovním 
a civilním soudnictví a domnívá se, že Evropská komise musí 
provádět vhodné legislativní kroky v tomto smyslu, aby posílila 
opatření trestního práva proti obchodu s dopingovými látkami; 

25. navrhuje, aby byl v členských státech EU zaveden 
jednotný antidopingový systém, a to i za pomoci stanovení 
minimálního počtu kontrol jak při sportovních soutěžích, tak 
mimo ně; 

26. zdůrazňuje, že je naléhavě nutné zamezit nešvaru nezá­
konných sportovních sázek, které podrývají společenskou 
a výchovnou funkci sportu, a vítá, že se Evropská komise již 
zasazuje o řešení této situace;
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27. zvlášť vítá, že Evropská komise zahájila podpůrné 
činnosti proti podvodům a korupci v oblasti sportu 
a zahrnula je v rámci rozsáhlejšího protikorupčního balíčku 
plánovaného na rok 2011 do oblasti aktivit podléhajících 
rozhodnutí 2003/568/SVV Rady EU o boji proti korupci 
v soukromém sektoru; 

28. podtrhuje význam činnosti Evropské komise, jejímž 
účelem je podnítit formy partnerství, jež by umožnily rozvoj 
systémů včasného varování zaměřených na zabránění 
podvodům a skandálům v souvislosti s podplacenými sportov­
ními akcemi, a potírat potenciální zasahování organizovaného 
zločinu do evropského sportu tím, že členské státy budou moti­
vovány, aby přijaly tvrdá opatření proti podvodům ve sportu 
a sjednotily s tím související sankce; 

29. zdůrazňuje mravní hodnoty sportu, zejména nutnost 
vychovávat mládež k „umění prohrávat“ a k „fair-play“ 
a vzdělávat v tom zejména trenéry a odborníky, kteří musí jít 
příkladem, aby se tak skoncovalo s nepatřičnými incidenty se 
špatným výchovným vlivem, k nimž bohužel často dochází ke 
konci některých sportovních utkání; 

30. považuje v souladu s Evropskou komisí za nezbytné 
podnítit propojení mezi sportem a vzděláváním, aby bylo 
možné využít výhod sportu při zlepšování životních podmínek 
občanů prostřednictvím prevence zdravotních problémů včetně 
patologických, zejména při léčbě obezity a kardiovaskulárních 
onemocnění, což by z dlouhodobého hlediska přispělo ke 
snížení výdajů na zdravotnictví, skutečného požírače regionál­
ních rozpočtů; 

31. zdůrazňuje, že je důležité podněcovat ke každodenní 
sportovní činnosti všechny věkové kategorie – děti, dospělé 
i seniory. Pokládá za zvlášť důležité realizovat koncepci „sport 
pro všechny“ a zvyšovat popularitu pravidelného pohybu; 

32. zdůrazňuje, že vzhledem k významu integračních spor­
tovních aktivit je třeba vytvářet možnosti pro to, aby zdravotně 
postižení sportovci a žáci mohli každodenně sportovat jak ve 
škole, tak mimo ni, a že je také třeba věnovat dostatečnou 
pozornost podpoře a rozvoji sportu pro osoby se zdravotním 
postižením v rámci různých možností financování; 

33. vyzývá proto místní, regionální a celostátní orgány, aby 
usnadnily každodenní bezplatnou sportovní činnost ve všech 
školách poskytováním vhodné infrastruktury; 

34. navrhuje zavést opatření k posílení rozměru sportu 
v osnovách mateřských a ostatních škol; 

35. vyzývá k tomu, aby se s výchovou k pohybu začínalo již 
v mateřské škole a aby členské státy vytvářely příznivé 
podmínky pro tělesnou výchovu ve školách odpovídající 

pedagogickým, fyzickým a duševním předpokladům dětí 
a mládeže. Mimo to je toho názoru, že tělesná výchova je 
klíčovým úkolem komplexního vzdělávání; 

36. doporučuje uznat nezbytnost paralelního odborného 
vzdělávání pro mladé atlety, a to s přihlédnutím obzvláště 
k mladším sportovcům. K tomu je potřebná důsledná 
a pravidelná kontrola vzdělávání, aby bylo možné zaručit jeho 
kvalitu. Dále se domnívá, že při tom jsou předávány i morální 
a výchovné hodnoty a hodnoty důležité pro profesionální sport; 

37. podporuje dosahování vyšší mobility pracovníků, 
instruktorů a trenérů v oblasti sportu založené na společných 
dohodnutých normách, které by byly vzájemně uznávány 
regiony a členskými státy; 

38. navrhuje, aby se podporovala a zavedla úloha vynikají­
cích sportovců jako evropských „vyslanců“ sportu, a to jak 
během jejich závodní kariéry, tak na jejím konci; 

39. zdůrazňuje, že se ve sdělení Evropské komise nevěnuje 
přímá a důkladná pozornost dobrovolnictví v oblasti sportu, 
které představuje skutečný sociální potenciál sportu; 

40. vyzývá proto jak Evropskou komisi, tak místní 
a regionální orgány, aby dobrovolnictví v oblasti sportu věno­
valy vždy značnou pozornost, což by účinně podpořilo vzdělá­
vání na všech úrovních, obohatilo programy výuky a poskytlo 
užitečný nástroj pro proces celoživotního učení. Zároveň může 
zajistit významnou podporu místním a regionálním správním 
úřadům a sportovním klubům při realizaci akcí, které lidem 
přibližují sport, v duchu charakteristickém pro jejich neziskovou 
práci; 

41. zdůrazňuje, že dobrovolnická činnost v oblasti sportu 
musí podporovat zásadu solidarity, a musí se tedy jasně lišit 
od profesionální sportovní činnosti, která je vysoce odměňo­
vána; 

42. tlumočí přání místních a regionálních orgánů zvýšit 
společenskou hodnotu sportu využitím možností, které jsou 
podle záměrů Evropské komise předloženy k využívání struk­
turálních fondů spojených se sportem, a podpory poskytnuté 
projektu evropských měst pro dobrovolnickou činnost v oblasti 
sportu; považuje za vhodné, aby byl sport využíván jako cenná 
forma prevence sociálního napětí a jako podpora sociálního 
začlenění, a to vytvářením malých sportovních zařízení (malá 
hřiště), kterých bude možné zdarma využívat, zejména 
v sociálně či geograficky znevýhodněných oblastech, se zvláštní 
pozorností věnovanou malým a izolovaným vesnicím; 

43. zdůrazňuje společenský význam sportovních iniciativ, 
jako jsou speciální olympiády a paralympiády, díky nimž je 
podporováno sociální začleňování osob se zdravotním posti­ 
žením, což v různé míře přispívá k jejich osobní samostatnosti 
a vytváří z nich protagonisty a aktivní součást společnosti;
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44. potvrzuje, že je důležité podporovat každodenní spor­
tovní činnost i u postižených osob, například prostřednictvím 
příspěvků sportovním sdružením, která se zabývají zasvěcením 
osob s tělesným, mentálním nebo smyslovým postižením do 
sportu, na nákup nebo výměnu specifického individuálního 
vybavení, jež je nezbytné pro tento druh činnosti, a také 
konečným odstraněním stavebních překážek, aby bylo možné 
snadno využívat nejen sportovní zařízení, ale i zařízení, v nichž 
lze sledovat vrcholové akce. Obzvláště vzhledem 
k demografickému vývoji by se sportovní zařízení a nabídka 
měly více zaměřovat také na potřeby starších lidí; 

45. požaduje, aby byl podporován ženský sport prostřednic­
tvím rovných příležitostí v přístupu k jednotlivým disciplínám 
a kolektivním sportům, sepsáním různých předpisů, zajištěním 
rovného přístupu k financování ženského sportu a stejným 
rozšířením akcí, v nichž se utkávají ženy všech věkových 
skupin. Vyzývá ke stejnému uznání úspěchů, jichž ženy dosa­
hují v různých sportech, jako se dostává úspěchům mužů. 
Zdůrazňuje nezbytnost nediskriminačních pravidel pro spor­
tovní soutěže, v nichž by byly stanoveny ekvivalentní ceny 
pro ženy i muže; 

46. doporučuje Evropské komisi, aby neopomíjela zásadní 
roli vysokých škol a mládežnických sdružení a klubů, které 
musí být zapojeny v zájmu správného zhodnocení sportu; 

Hospodářský rozměr sportu 

47. zdůrazňuje, že sportovní odvětví vytváří okolo 2 % 
světového HDP a že sport, sportovní odvětví, sportovní turistika 
a pořádání sportovních akcí mají pozitivní dopad na hospodář­
ství, zvláště na sektor cestovního ruchu a na zaměstnanost; dále 
zdůrazňuje, že tyto prvky mají velký význam pro tvorbu 
pracovních míst a přidané hodnoty v malých a středních podni­
cích; 

48. vítá úsilí Evropské komise změřit za pomoci spolupráce 
mezi členskými státy hospodářský dosah sportu prostřednictvím 
satelitního účtu, který díky tomu, že zohledňuje vnitrostátní 
účty pro činnost související se sportem, dokáže ukázat, jaká 
přidaná hodnota souvisí se sportem a jaká pochází 
z vedlejších ekonomických činností; 

49. doporučuje Evropské komisi, aby zahrnula místní 
a regionální orgány do vytváření tohoto satelitního účtu jakožto 
orgány schopné přímo zapojit jak sportovní odvětví, tak 
národní a evropské orgány veřejné správy a akademickou obec; 

50. považuje za podstatné, aby byly činnosti v oblasti sportu 
financovány prostřednictvím evropských programů, jako jsou 
Evropský fond pro regionální rozvoj (EFRR), Evropský sociální 
fond (ESF), stávající rámcové programy EU týkající se sportu 
a navrhovaný sportovní rámcový program EU, který má být 
vytvořen v příštím rozpočtovém období; žádá, aby se plně 
využila možnost EFRR k podpoře sportovní infrastruktury 

a aktivit v oblasti sportu a možnost ESF k posílení dovedností 
a zvýšení zaměstnatelnosti pracovníků ve sportovním odvětví; 

51. vítá a sdílí doporučení Evropské komise sportovním 
asociacím, aby připravily mechanismy pro kolektivní prodej 
mediálních práv, aby se zajistilo přiměřené rozdělování zisků, 
a překlenula se tak propast mezi „bohatými“ a „chudými“ 
sporty, a to v plném souladu s právními předpisy EU za součas­
ného zachování práva veřejnosti na informace pomocí mecha­
nismů finanční solidarity; 

Organizace sportu 

52. přeje si, aby byly vyhlášeny a podporovány iniciativy 
s přímým dopadem na všechny evropské občany (ať již jsou 
aktivně zapojeni do sportu nebo ne) jako například evropský 
rok sportu, pořádání decentralizovaných evropských sportov­
ních slavností či evropský den sportu. Tyto iniciativy by byly 
příspěvkem při utváření evropské politiky v oblasti sportu; 

53. podporuje potřebu posílit akci „Evropské hlavní město 
sportu“ prostřednictvím konkrétní finanční podpory EU; tato 
akce byla zahájena v roce 1991 a je řízena soukromníky, její 
dopad a zviditelnění v Evropě neustále roste. Akce byla vytvo­ 
řena po vzoru Evropského hlavního města kultury, Evropského 
zeleného města, evropského hlavního města mládeže, a mohla 
by tedy počítat s podporou EU, jež by jí umožnila další rozvoj 
a dohled ze strany Evropské komise; 

54. přeje si, aby byly vytvořeny propagační kampaně a/nebo 
sportovní akce, které by byly uskutečňovány ve spolupráci 
s významnými sportovci všech dob, na podporu diskuse 
o důležitých sociálních tématech, jako jsou rasismus 
a xenofobie, využívání nezletilých, kriminalita mládeže, boj 
proti všem formám organizované trestné činnosti nebo důležitá 
témata v oblasti lidských práv, kde sport může být impulsem 
rozvoje správných ideálů sdílených Evropskou unií; 

55. poukazuje na účinnost, která se ostatně již osvědčila, 
systému mezinárodní spolupráce policejních orgánů pro 
ochranu veřejného pořádku při velkých sportovních akcích; 

56. zdůrazňuje, že je nutné, aby tato spolupráce policejních 
orgánů probíhala a byla rozvíjena účinně a aby byla povinná 
pro velké sportovní události konající se na území EU, a rovněž 
když zahrnují nejen členské státy, ale také kandidátské země, 
potenciální kandidátské země nebo třetí země; 

57. vítá, že některé evropské sportovní organizace přijaly 
opatření zaměřená na posilování finanční čestnosti 
v evropském fotbalu a jejich podřízení převážně pravidlům 
vnitřního trhu a právním předpisům týkajících se hospodářské 
soutěže; 

58. žádá Evropskou komisí a Radu, aby analyzovaly faktory, 
které přispívají k řešení problému podplacených sportovních 
utkání;
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59. žádá, aby byl konzultován, až bude Evropská komise 
v rámci nadcházejících konzultací řešit témata týkající se posky­
tování online sázkových služeb; 

60. žádá, aby se účinným a rozhodným způsobem jednalo 
o problémech spojených s pravidly přestupu sportovních 
agentů; 

61. žádá, aby byly s ohledem na uznanou specifičnost spor­
tovního systému pozitivně ohodnoceny dopady případných 
pravidel pro domácí hráče v týmových sportech; 

Spolupráce se třetími zeměmi a mezinárodními organiza­
cemi 

62. navrhuje přesněji stanovit rozsah mezinárodní spolu­
práce v oblasti sportu se zaměřením na členské státy, kandi­
dátské země a potenciální kandidátské země Evropské unie a na 
členské státy Rady Evropy; 

63. zdůrazňuje, že místní a regionální orgány, které už mají 
různé formy spolupráce a partnerství s těmito subjekty, mohou 
za účelem optimalizace spolupráce stavějící na již zavedených 
vztazích sehrát přednostní úlohu; 

Závěry 

64. zdůrazňuje, že je nezbytné více zapojit místní 
a regionální orgány na základě společného programu 
s Evropskou komisí, Radou a národními sportovními orgány; 

65. vítá odkaz, který je obsažen ve sdělení, na regionální 
a místní rozměr, včetně podpory sportovní infrastruktury 
a udržitelných aktivit v oblasti sportu; 

66. zdůrazňuje environmentální aspekt sportu, tedy potřebu 
působit na evropské a regionální úrovni k povzbuzování vhod­
ného zasazení sportovních zařízení do krajiny a životního 
prostředí díky ekologicky udržitelným stavebním postupům 

a materiálům, které dodržují nejpřísnější standardy pro úsporu 
energie. Navrhuje, aby byly podporovány takové sportovní inici­
ativy, jejichž plánování způsobí, bude-li to možné, malý dopad 
na životní prostředí a které budou upřednostňovat udržitelnou 
mobilitu, zejména využívání veřejných dopravních prostředků 
a dopravních prostředků poháněných lidskou silou; budou 
stanoveny formy náhrad za účelem omezení nebo odstranění 
dopadů na podnebí způsobených velkým množstvím lidí; 

67. žádá, aby strukturální fondy mohly podporovat 
programy a iniciativy v oblasti sportu, pokud úzce souvisejí 
s cíli strategie Evropa 2020 (inteligentní a udržitelný růst 
podporující začlenění). To umožní využít hodnotu sportu 
jakožto nástroje pro místní a regionální rozvoj, obnovu měst, 
rozvoj venkova, sociální začleňování, zaměstnatelnost 
a vytváření pracovních míst. Proto by měly být do příslušných 
debat na úrovni EU ve stále větší míře zapojovány místní 
a regionální orgány, které mají klíčovou roli, pokud jde 
o financování a přístup ke sportu; 

68. navrhuje, aby se prostřednictvím místních a regionálních 
orgánů podporovala síť univerzit, aby se prosadily politiky 
v oblasti sportu; 

69. navrhuje, aby se v rámci programu celoživotního učení 
podporovaly inovativní iniciativy týkající se fyzické aktivity ve 
školách, zejména ve věku od 4 do 14 let; 

70. žádá, aby při zahájení studie o hospodářských dopadech 
sportovních akcí byly přímo zapojeny místní a regionální 
orgány a byl vytvořen monitorovací systém a databáze údajů 
ze sportu s cílem analyzovat a shromažďovat údaje o různých 
akcích; 

71. žádá Evropskou komisi, aby více zapojila místní 
a regionální orgány a územní struktury sportovních organizací 
a národních olympijských výborů (tam, kde existují) při pořá­
dání sportovního fóra EU nebo každoročních setkání, neboť 
slouží jako základ k prosazování činností souvisejících se 
sportem v rámci fondů, programů a iniciativ EU. 

V Bruselu dne 12. října 2011 

předsedkyně 
Výboru regionů 

Mercedes BRESSO
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